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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ MID 

EU DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION UE DE CONFORMITE’ / DECLARACION DE CONFORMIDAD / EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DECLARATIE DE CONFORMITATE UE/MID 

1. Modello di strumento (TIPO) 
Instrument model / Modèle d’instrument / Tipo de medidor / Gerätemodell / Modelul instrumentului de masura : 

USF 
USC 

SDUF 
SDUC 

DARF 
DBRF 
DPRF 
DDRF 

DMSB/DMSP/DMSI 

IARF/OARF 
ISRF/OSRF 
IBRF/OBRF 
IPRF/OPRF 
IDRF/ODRF 

DARC/DBRC/DPRC IARC/OARC 

2. Nome e indirizzo del fabbricante 

Name and address of the manufacturer / Nom et adresse du fabricant / Nombre y direcciòn de fabbricante / Namen und Anschrift des Herstellers / Numele si adresa producatorului:: 
G. Gioanola S.r.l. 

Strada Alessandria 50 - 14049 Nizza Monferrato (AT) – Italy 

3. La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante 

This declaration of conformity is Issued under the sole responsibility of the manufacturer / La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant 
Esta declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabbricante / Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller / Aceasta declaratie 

de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului 

4. Oggetto della dichiarazione 
Object of the declaration / Objet de la declaration / Objeto de la declaración / Gegenstand der Erklärung / Obiectul declaratiei Certificatul de examinare de tip CE este: 

Il certificato di approvazione del tipo CE è 

The EC- type examination certificate number is / Que le certificat de approbation de type CE est / Que el certificado de homologación de tipo CE es / Das der EG-Typgenehmigungsbogen / Numarul de identificare 
a organismului de notificare: 

CH-MI001-09023 IT-037-22-MI001-2213 CH-MI001-10037 IT-032-21-MI001-2213 CH-MI001-09028 IT-043-22-MI001-2213 IT-046-22-MI001-2213 

Il numero identificativo dell’Organismo Notificato è 

The Notified Body identification number is / Que le numéro d'identification de l'Organisme Notifié est / Que el número de identificación del’Organismo Notificado es / Das die Identifikationsnummer der benannten 
Stelle / Numarul de identificare a organismului de notificare: 

2213 (Pa.L.Mer Via Carrara 12/A-04100 Latina (LT)-Certificate of Conformity Module D no: IT-062-24-2213) 
 

5. L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell’Unione 
The object of the declaration described above is in  conformity with the relevant Union harmonization legislation / L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est   conforme à la législation d’harmonisation de l’Union 
applicable / El objeto de la declaración descrita anteriormente  es conforme con la legislación de armonización de la Unión pertinente / Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen 

harmonisierungsrechtsvorschriften der Union / Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia Uniunii privind armonizarea: 
 

*Direttiva Europea 2014/32/EU (MI001)    
*Norma europea EN ISO 4064 ed. 2017 

*Norma Europea EN 14154 ed. 2011       

*OIML R 49-1:2013 

Luogo e data del rilascio 
Place and date of issue / Date et lieu d’établissement / Lugar y fecha de emission / Ort und Datum der Ausstellung / Locul si data emiterii: 

Nizza Monferrato, 19/10/2024 

Firmato 

Signed / Signé par / Firmado por / Unterzeichnet für / Semnatura: 

Giuseppe Gioanola per conto G. GIOANOLA SRL 

Nome, Funzione, Firma 
Name, Function,Signature / Nom, Fonction Signature / Nombre, Cargo, Firm / Name, Funktion,Unterschrift / Stampila si Semnatura 

 
 

GIUSEPPE GIOANOLA Presidente 
 

 


